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! Washington Gyurit is én tettem nagy emberreCsak bátorság, But
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HEJEHUJA . .

Heje-huja, dinom-dánom 
Nálunk ugyan járja;
Telik töven tankettekre,
Lagzira és bálra.
Sok jó magyar munkátlanul 
Kegyetlen, nagy leckét tanul, 
De az ördög bánja!

Zálogban a reménységünk.
Nagy kamat jár érte...
Hol kalács volt tegnapelőtt; 
Holnap nincs kenyér se.
Vén uzsorás ez az élet:
Megcsal, bár a segítséget 
Csak ingyen Ígérte.

Kenyér nincsen s pezsgőt iszunk 
Mégis nyakra-főre;
Pedig soknak de jólesnék 
Holmi hitvány lőre.
Eb az ingét! Fene bánja! 
Igyunk a bolondját járva 
Mesés medvebőrre!

Telik nálunk bankettekre. 
Lagzira és bálra,
Mig sok magyar az idegent 
Holdulgatva járja.
Bár éheznek a porontyok, 
Eliszunk itt minden rongyot 
Másokért reklámra.

SZÁLLÓIGÉK.

Belevásárolt, mint a kazinczi ember a 
tehénbe.

Sajőkaxioeon együtt lakott az öreg 
ember fiatal házas fiával, de külön 
kenyéren. Tehenet is külön tartottak, 
ámbár egy istállóban. Egyszer az o- 
veg tehenet akart venni, a fiatalabb

gazda IK*«Ii” cl ;ikarl;i mini az őxét; 
mi iI nem voll érdemes tartani. A fi­
atal gazda korán kelt és elhajtotta «1 

riskát a putnoki vásárra, ahol hama­
rosan v! is adta valami kupeeuek. 
Késdlib összetalálkozott a vásárban 
apjával, aki eldicsekedett neki. hogy 
de só árun vett egy jó tehenet. KI is 
vitte fiát és megmutatta neki n telié­
nél.

Hát < szíán mennyit adott kend 
érte !

Kétszázöl koronát! felelt az

No. akkor kend 40 koronával 
többét a<lotl érte. mint a mennyit ne­
kem a kupéé fizetett.

Akkor sült ki. hogy az öreg meg­
vette a fia teliénél. Keresték a kape­
ret mindenfelé, de úgy eltűnt, mintha 
csak a föld nyelte volna el.

Ha most valaki rossz vásárt csi­
nál. ráolvasnák tejére a vidéken a 
fönteblii mondást.

Elveszett, mint a detroiti menyasz- 
szony.

Hónapok óta készült lakodalmára 
a detroiti budi. mig végre is a minap 
megfogadta a magyar express-koesit 
és elindultak az esküvőre. A kiszál­
lásnál a boldog vőlegény nein bírt az 
örömével és olyan nagy lármával ug­
rott le a kocsiról, hogy az ilyesmihez 
nem szokott gebe megugrott és elszö­
kött a kocsin magára maradt meny­
asszonnyal.

Azóta, ha valami hirtelen ül elvész. 
azt mondják ott róla:

Kiveszett, mint a menyasszony. 
---------o---------

Kitanulta, mint a sullivani bodi a 
disznóölést.

Shélbimiban disznót öltek az egyik 
magyar háznál, s mialatt az atyafiak 
hazai szokás szerint a házban itták 
az áldomást, az egyik jól becsutorá- 
zott hódi csak kifordult és előkapta 
a disznóölő kést. Gondolta, hogy ő is 
kitanulja az annyira szükséges disz­
nóölő mesterséget. Nekilátott a moz­
dulatlanul heverő kocának és ugv ösz- 
szeszurkálta az oldalát, hogy foltnak 
valót se lehetett volna kikerekiteni a 
bőréből.

Azóta ha valaki rosszul tesz ott 
valamit, ugyancsak repül fejére. a 
fönti mondás,

Xisértctct látott, mint a bolrágyi 
sírásók.

liolrágyoii jobblétre szeiideriilt a 
falu egyik érdemes gazdája, s a sír­
ásóknak ki lett adva a rendelet, hogy 
jól megássák a sírját. A sírásók neki 
is láttak a munkának alaposan, s 
munka végeztével betörtek a földi 
megvigasztalódás helyére, vagyis a 
korcsmába. Hogy azután pityókásan 
kimentek a temetőbe, az újonnan á- 
sotI sírból valami kisértetnek két nagy 
1'iile billegetett feléjük. Megijedtek az 
atyafiak és rémülten szaladtak a fa­
lnia vasvilláérl. és segítségért. Ki is 
szaladt a fél falu népe, de akkor lát­
ták. hegy a sírba beleesett egy szür­
ke lő és az nyög ott kínjában.

Azóta járja ott a főn ti szólásmon­
dás. ha valaki ok nélkül remeket lát. 

---------o---------

Beszorult, mint a recski cAkó.

Az lS49-ki muszka-járáskor hire 
futamodott. hogy a muszkák mindent 
elvisznek. A recski (Heves) ember lu­
xának volt egy gyönyörű kis csikaja. 
.- az atyafi nagyon sajnálta volna, ha 
azt is elviszik a muszkák .ügy gon­
dolkozott. hogy legalább a csikó ma­
radjon meg, ha már a lovat elviszik. 
Ki is vitte az atyafi a csikót éjszaká­
nak idején a határba és ott bedugta 
egy kodruk ha. Naponkint többször 
kijárt etetni és itatni a csikót. így 
tartott ez jódarab ideig, mig végre 
kitakarodtak a muszkák az ország­
ból.

Az atyafi haza akarta vinni a csi­
kót, csakhogy nem lehetett: mert idő­
közben a csikó megnőtt és nem fért 
ki a lyuk száján.

Hevesben még manap is sűrűn em­
legetik a recski csikó-lyukat.

Félelem.

— Te nem házasodd meg.
— Nem. Agglegény maradok.
— Miért?
— Mert félek az agglegényektől.
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Vidéki krónika.
A föltámact kakas.

Toledo! :an .1 xvvvd viliéi miszter ku­
kás pacsim vére éhezel I. Ki is \álnsx- 
1 oi I cgx" jól hmgtennitt kakast az nd- 
x áron. s Ív is füh lte. A miszisx a/on- 
han ( 1 volt foglalva, s azl mondta a 
imszleruek. Imgy ö vágja le a kakast.
A iniszlíT kanta a borotvál. s kiment 
a lióhvi i munkát elvégezni: ne.nsoka- 
ra jelentette, hogy sikeresei elvágta 
a kakas nyakát. A miszisz ingta a 
forró vízzel telt fazekat es sietett le­
fon ázni a kakast. Igen am. csakhogy 
a kakas nem volt ott. Kinézett a mi­
szisz az udvarra, hát a holtnak veit 
kakas nagy buzgalommal ott teljesí­
tette férfias kötelességeit. A miszter 
dühös lett és a puskatussal lájta el a 
kakas baját.

A “makszi.”
Két oxfordi budi össze’uszélt. hogy 

vasárnap elmennek Phillipsburgha egy 
kis ‘ * gml tájin" *-ra. KI is mentek, s 
az útra ellátták magukat némi testi 
itallal, ami azonban hamarosan el le­
gyei I az ünnepi hangulatban. Időköz­
ben nagyon megszomjaztak a kodik, 
de a vasárnapi korcsmaxarlnfc miatt 
iihii juthattak italhoz. I lazalerőben 
az állomás mellett levő helyiségben 
kérdezősködtek egy kis sör után. 

Miszter ju gát hir'!
N«, hi er -lohn felelt az áng- 

Iius only soda and moxey.
Az öregebb a merik ás erre szomorú­

an megszólalt. hogy a szó úgy a:
— Hát hódi ser nines, csak szóda­

víz meg valami makszi.
— Szódavíz nem kell. de próbáljuk 

meg azt a makszit, hátha valami erő­
sebb fajta.

Kértek is két pohár makszit, fel is 
hajtották hűségesen, de csináltak is

Iván savanyu képet, hogy az 
majd elesett ijedtében. Az 

egyik hódi hirtelen ül nekiiramodott, 
mi rt hegy nagyon mozgott benne a 
makszi és szaladt az állomás végé-! e. 
ahol el is tiint. Csakhogy nemsokára 
jött a vonat, s a másik hódi ugyan­
csak kezdte verni rá az ajtót :

Hé hódi gyűli a Irén!
Megijedt a makszit ól szabaduló hó­

di és futóit észnélkiil a vonatra. Sze­
lem sere éppen a dohányzó kocsiba 
ugrott és ott vend beszedhet te magát 
De meg is esküdött, hogy soha többe 
nem makszizik.

A bodi cipője.
Tolringtonhan az egyik hódinak az 

v,,!t szokása, hogy ha egyszer ala­
posan beszedegetett a jóból. akkor 
rendesen fölhúzta a másik boli ün­
neplő cipőit és azokban parádézott. 
Minapában is megtelte ezt a dolgoi. 
s mikor a másik hódi hazament, nem 
találta a cipőit. Dühös lelt a e p >k 
mgos gazdája, kapta a másik hódi ci­
pőit és utána vitte a szalonba, ahol 
rászólt :

Hé, Dodi. te meg a magad ba­
kancsában parádézzál!

Dühös lett em- a megszólíto| t hu 
di. nekidőll u falnak é-s mérgesen le 
rángatta lábairól az idegen cipőket 
és belehajt a saját cipőibe. De azóta 
ugyancsak vigyáz arra, hogy össze 
ne cserélje a bakancsokat.

Aki fölebbez.
Az egvik West Virginia állambeli 

magyarlakta bányatelepen báldi tánc­
mulatság volt. ahol is össze k ülöm ho­
zott egy bányász miszter a pléh-ban- 
da érdemes karmesterével, ügy esett

i'g'.aui.- a dolog, hogy a miszter a 
karmester urat a banda helyett a 
: né (lőtt találta, ahol javában diri 
g ilt a bel eié- a poharak tartalmát. 
A miszter érie azt véleményezte, 
hogy a karmesternek a banda mellett 
és nem a sörmérésnél lenne a he­
lye.

A karmester ur nagyon megsértő­
dött és ugyancsak parázs c ivód ás ke­
rült a dologbél. de közbelépett egy 
xirág nevű békehíré», akinek ítélke­
zésében megnyugodott az alperes 
miszter. de a fölperes karmester ki­
jelentette. hogy <» megfölebhezi a 
dolgot a magyar királyi sóhivatalhoz, 
vagy ha éppen kell. akkor az állat or- 
\ ősi akadémiához.

A füstbe ment liá~as ág.

A lorringtoui lányok egym-mclyike 
i-, azt hozta divatba, hogy a vendor 
legyen a násznagya. Mi na] iában az <*- 
gvik leány ** komának akarta szó 
lit látni az mlvarlójál. hogy igy an­
nál biztosabb legye n a házasság, csak­
hogy a hódinak megsúgták a dolgot 
<'-< hamarosan elszclell a varosból. Mi­
kor a hívogató vőfély elnunt érte. 
akkor már üres volt a hódi agvn. s a 
vőfély jelentette a .i.isznek. ing el­
repült a véli égéi ix es igy sem a koma- 
ságbél. sem a lagzibél nem lehel k -

Munka-kéré:.

Tanítják .i zöldi iilii lovai ni budit, 
bog van kell munkát kérni a * húsz­
tól'*:

Miszter l ász gimi dsab!
Ismétli magában szegény zöldfülű 

a szavakat, de a 4 * húsz előtt úgy 
megijed, hogy igy adja ebi a kérel­
met :

Miszter «sáp. gimi húsz!

Pipás ember
.ló írui.xWT o.XK x ihkmi:i.ó- 

Níl. K.XIMIXT.
X legjobb dohány földeken termelt

középerős tizaiuuülisti 
erősebb rétháti 
igen erős tiszaháti

finom muskatáiy
dohányok egész nagyságú dohányle­

velekben.
Ml STK X IMtiVKN. 

X1KI.IHKK KMIKK. dohány termelti. 
Box 404. I'AIXESVILLE. OHIO.
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FARSANGI DAL.

Itt a farsang, újra itt van 
özönével áll a bál 
S trónusán ül a nagyherceg 
A ilerék princ Karnevál.

Trónusán iil bus mosoly lyal 
S mig lekinlget szerteszét 
I ndor«>d\ án önmagát ni 
<»li. utálja éleiét.

Mimiig, mimlig trónon ülni 
Százatlévek óta már 
Mimién áldott esztendőben 
Mikor eljön február.

Megfájdul az ember háta 
És elzsibbad jaj. a láb 
S ő mint ülő bolygó-zsidó 
1*1 tovább... tovább... tovább...

És körötte annyi ember 
Lejt. kering, tipeg, szökell 
Azt hiszik, szegény bolondok: 
Farsang van. mulatni kell!

Le szívesen nyilatkoznék 
A derék prine Karnevál:
“t'nora ezt már... mit ugráltok? 
F.redjetek haza már!

Azt hiszitek, én nem mennék 
Ha nem vón az etikett.
De nekem, mint háziúrnak.
Mit csináljak nem lehet.11

Ezt mindenki elolvashatja.

A jövő számmal megéri a Dongó 
tizedik születésnapját. Tiz esztendő 
ugyan nem a világ, de nagyon sok 
egy magyar lap életében, különösen 
pedig olyan lap életében, amely iga- 
zán egyedüli a maga nemében Ameri­
kában. Mer van itt sokféle bevándo­
rolt nemzetiség, de vicclapunk csak 
nekünk magyaroknak van. Sok küz­

désbe került, mig ez a vicclap úgy a 
hogy megállhatott a talpán. Sokan ta­
lán meg nem értik a Dongó célját., 
még többen lekicsinylik fáradozását. 
Ledig a Dongó a jókedvet akarja ter­
jeszteni a hontalan magyarok között, 
s .t magyar hetit iránt való szeretetet 
igyekszik feléleszteni tréfás köntös­
ben a magyar szivekben. Nem panasz­
kodunk. de a magyar ujságesinálás 
itt keserves kenyér. A Dongó tréfái­
nak nagy része hosszú tiz esztendőn 
át sokszor Íródott szomorít szívvel. A 
tréfa-esinálás ma sem terem rózsákat 
a csinálónak. De reméljük, hogy a ti­
zedik születésnap alakalmából meg­
mozdul a magyarság és ha mást nem 
is. legalább a hátralékát lerójja. Nem 
kérünk mi sokat, csak egy kis jóindu­
latot. esak egy aránylag nagyon is 
csekély támogatást. És ha a magyar­
ság esak némi jelét mutatja a jóin­
dulatnak. akkor a Dongó a tiz eszten­
dei munka befejezéséül egy olyan em­
lékművel ad ki. amely igazi kincstá­
ra lesz az amerikai magyar szellemi 
erőnek. Szóhoz akarjuk juttatni it­
teni Összes Íróinkat, he akarjuk mu­
tatni az összes itteni magyar rajzoló 
művészeket. Ez az igyekezet nem esak 
sok munkába, hanem tetemes pénzbe 
is kerül, s csak úgy vihetjük keresz­
tül. ha igyekezetünkben az amerikai 
magyarság támogat. Itt fog megvál­
ni, hogy vájjon még mindig mostoha 
gyermek-e itten a magyar irás?!

BANKETT UTÁN.

Belső részek.
Nem lehet kibírni a kompanis- 

támmal.
De kérem, legyen elnéző iránta, 

annak az embernek beteg a mája.
Micsoda beszéd? Mer’ neki beteg 

a mája, azér- köpjem én ki az epé­
met?

Sok nagyhangon 
hirdetett dolog­
ban csalódtak

már az emberek, akik vakon hisznek 
a nyomtatott betűnek és kidobják 
pénzüket anélkül, hogy előbb tanácsot 
kérnének azoktól, akik már ismerik 
a hirdetőt és az áruit.

DE NEM
csalódott még senki a Partos Patika 
világszerte ismert és mindenütt csak 
magasztalt gyógyszereiben, kii bűnösen 
pedig a százezrektől kipróbált és igaz 
lelkiismerettel ajánlótt különlegessé­
gében. a

vértisztitó gyógycukorkában.
Ezért van ennek oly sok silány és 

ártalmas utánzata. Óvakodjunk ezek­
től és úgy a magunk használatára, 
mint otthon élő szeretteinknek

Magyarországba
való küldetés céljából vegyük csak a 
Part cin gyógycukorkát. Egy nagy bá- 
dogdohozzál egy dollár vám és bér­
mentve úgy ide mint az óhazába.

A rendelést a pénzzel együtt küld­
jük erre a címre:

Partos
Patika

160 Second Ave.
NEW YORK, N. Y.

SZELVÉNY.
Ingyen kapja a Hasznos Tud­

nivalók Naptárát és egy disz fa­
linaptárt. ha e szelvényt ren­
deléséhez mellékeli.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Hát csak nagy igassága van a szó­
beszédnek, aki aszondi, hogy a zembe- 
rek még kákán is görcsöt keresnek. 
Mer lám még rulani is aszondik. hogy 
kutválkodok osztég csufságosan ki­
kezdem a misziszek böcsiilettyit. Hát 
mondok mán asse jigaz. merhogy a 
kutya is csak abba a csuporba üti be­
lé a zórát, aki nincs betakarva. Hát 
mondok amejjik miszisznek nincs fő- 
burdosa, liál nem veheti magára. Mer 
utóvégre még a zember ujja se mind 
egyforma, hát hogy lenne akkor a 
miszisz.

Mer lám Klifszájdon is megszökött 
egy miszisz a hódival oszt nem elég, 
hogy elvitték a miszter pénzecskéjét, 
de még két ökörszarvat is küttek 
postán a bánatos miszternek. De a 
budi nem soká lájkolta a misziszt 
osztég visszabekkelte a miszternek. 
Osztég a. miszter aszondi nagy busán 
a miszisznek állt lejjebb mer rákija- 
asztat a szégyent ne tették vóna, 
hogy szarvat köttetek nekem, hiszen 
utóvégre nem vagyok én marha. Oszt 
raduvéba vissza is fogatta a misziszt, 
merhogy órajtosan tud galuskát t óz­
ni.

Oszt egy másik klifszájdi miszisz 
meg a főburdos kedvijér kiatta a taj- 
mot a miszternek, de a miszter igen 
rimánkodott, hogy aszondi ne tegye­
nek vele ijjen csúfságot mer télnek 
idején meghal szégyelletibe. Oszt még 
a miszisznek állt feljebb mer rákija- 
bált a miszterre, hogy szégyejje ma­
gát.

Veszett 
toni bodit

Vergóniába meg a blekba- 
át hitták a szomszédba egy

kis mulaecságra. Hát el is ment a hó­
di osztég hogy órajtosan beszedege- 
tett a lyóbul hát felágaskodott ben­
ne a virtus oszt aszondi hogy meg- 
csókoli a misziszt. Hát el is ment a 
bedronvba, de kapótt is a misziszt ül 
három ojjan csárdást, hogy testvérek 
közt is megért vóna tiz pengőt. No de 
haza is ment nagy mérgesen a hódi 
oszt úgy rihelte a dógot. mind mikor 
a kis macska órát beleverik a szemei­
be. hogy tanujjon belőle.

Filbert ibe meg a zegyik bodit úgy 
lájkoli a miszisze, hogy még a blek- 
smidsapba is utána mén. Hát mon­
dok igy mán osztég érdemes a zem- 
bernek megházasodni.

A szótbendi hódinak eszébe gyűlt, 
hogy aszondi kimén egy kicsinyt a 
görlik után. de hogy kutya hideg vét 
hát belefagyott a hódiba a szusz. Hogy 
híjába vókolt hát mérgibe hazament 
oszt elkezdett panaszkonni a miszisz­
nek. Tette magát, mindlia ájuldozna.
A miszisz kapott egy fazék vizet 
oszt nyakon öntötte vele a bodit, aki 
ijjetiébe kiugrott a zablakon.

Segrinyfolszon meg lám mijjen go­
rombák a miszterek. Hogy a bodik 
fésűt vettek a misziszeknek krizmus- 
ra, hát a miszterek visszájádatták a 
krizmuszt mer aszondi nekik nem kell 
főburdos. Mindlia tán a főburdosság- 
hol fésű kellene.

De nem koptatom tovább a szám 
mer mahónap itt a farsang farka oszt 
ijjenkor kell szorítani, merhogy a 
biitbe mindég otthuu ülnek a miszte­
rek. Oszt a mejjik miszisz a maskura 
háld ha készül hát mutassa meg nekem 
előre a maskaráját, hogy megismer­
jem az báldi mulaccsagba. Oszt de- ■ 
col!

Muffol Miska is volt Wheeling vá­
rosába. Hej de beteázott Dolnies sza­
lonjába. Olyan kocsonya volt a tea 
elébe, illett is a tányér a miszisz kezé­
be. Még reggel röfögöt az a kis ma­
lacka, melynek a lábából főtt a jó ko­
csonya. A német a sok sört órajtosan 
hordta. A bányász fizetett, Miska pa­
rancsolta. Ej, hé ju! hun? hát még 
azt se tudod? 1515 Main utcán Whee­
ling városában, messzeföldön hires 
Dolnies szalonjában.

Legjobb és leg- 
megbizhatóbbarc- 
tisztitó és szépítő 

szerek,
melyek nem tévesztendők össze 
az Utöhlfi ülőben fon,’:! lomha ho­
zott najtj hangzású szépít «»szerek­
kel.

VIZSLOVSZKY FÉLE LILIOM- 
KRÉM. rendkívül finom és ked­
ve*. illatú arekenöes. mely az ar_ 
vöt üdíti, szépít i és fiatalítja. 
Vár nap alatt eltávolít szeplöt 
és máj foltot és kisimítja a rán- 
vokut. Egy tégely ára .V« vent, 
postán kühlte 60 «-ént.

VIZSLOVSZKY FÉLE LILIOM 
VI l>KR. feliér. rózsa és krém 
színben. Várat lan a nap és a szél 
ellen. Egy doboz ára ."»<1 rent, pos­
tán küldve 00 vent.

VIZSLOVSZKY FÉLE LILIOM- 
SZAVVAN. kellemes hatású és 
igen tartós, ára 40 vent, postán 
küldve 4ö «-ént. X darab egy do~ 
ho/.han SÍ.00.

VIZSLOVSZKY FÉLE L1LIOM- 
T E4-SZA VI* A X. kiválóan finom 
pipere szappan a legkellemesebb 
és leghatásosabb Imi rá póló szer a 
mindennapi használatra. Ára 4» 
«•ént. postán kühlte 45 <*ent, X 
«la rali egy <I«»h«»zhan $1.00.

A fenti szerek val«t«li minőség, 
ben kizárólagosan kaphat «»k:

SZENT ERZSÉBET ELSŐ MA­
GYAR G Yóí i VSZEKTA K A K A N.

8914 Buckeye Koa«l.
V 1. E V E L A N l> . O.

$©©©©©©©©@©©©©©©©©©©0©©©©©
V Magyar egyletek figyel mikéi
Y PERÉNYI BÉLA
T ZÁSZLÓ- ÉS JEI.VÉNYKíSZÍTÓ
$ megblzhatóalgát hirdeti téhk. miét 
Á kétazéz kézimunka hímzéséé magyar 
A dtax-zéazló. — Árjegysék és kéltaég- 
Ä vetés kívánatra Ingyen ée bérmentve 
$ küldetik. Minden levelet Igy leseik 
A címezni:
h ADALBERT PERÉNTI
© 248 East 61 Str. New York. N. Y.

♦ ♦ ♦ ■
t Angolra ée angolból fordít, hazai ée 

nmerlkal Jogügyekben eljár, magyar 
ée angol okmányokat kéezlt.

BARACS HENRIK
KÖZJEGYZŐ

618 Superior Bldg. Cleveland, O.

©
Ä Vígan méri sörét Egeresei,
% Nem csalódik, aki fölkeresi.
© Az Itala egy se hitvány lőre.
© Senki nem megy hátrafelé tőle.

Térjen he hát. aki mellette Jár,
S megláthatja, milyen nagy a pohár. 
Étel. Ital mindig van ott bőven.
S a barátság sincsen veszendőben.

EOERESSI ANDRÁS
159 Spruce Str., BRIDGEPORT, Con.

*©©©©©©w©©©©©©©©©©©©©©®©©©



VETERAN PESTA.
régi amerikás es 

ZÖLDFÜLŰ MARCI

No lull nem híjába hogy farsang 
van. «le máj hajba kaptunk az egyik 
szalon viza. Hát úgy eseti a baj. hogy 
a • taühányokról «liskurátunk akik 
n « st a töiokök bőréhül esinálik a du- 
«lát oszt itt Amerikába meg a talihn- 
nyok a Kolo.npos Kristófnak akarnak 
tsinányi valami <í raj tus fejfát már- 
xánkiibii teszem aszíat mind a Kos­
suth apánké a iigötbe. Hát ezér nagy 
n énigi.e gurult a zegyik stnypoló Li­

di « szí aszomli. hogy még csak akké- 
ne. 1 nka.fh «*suktak vouu he Kolom- 
|m st akkor, amikor még nem váltotta 
ki Amerikába a sipkairtyát. akkor leg­
alább nem vóna nn st itt annyi sta$- 
P« In ember, llát erre oszt ki jesszerit. 
l i n:< g m sszerit mondott. Oszt elég 
az hozzá, hogy igen megfogilestuk a 
/<gy:i'ás nyakán a nyaktáji «le büros- 
i ul. Nagyobb haj nem lett belőle, mér 
k sz« rászóltuk a veszeilelmet «-sziég 
megittuk a I « ke szkúnert. A hatodik 
szktmeinél «szí ég mindenki egv aka­
rón vet. hegy aszonrli mán esak uié- 
gis órujtos emhrr v«ít a Kolompos. 
m< r I a nini gyűlt vóna ide. hát In 1 
inna n:«:st az magyar szkúnert.

A nagy $ avatkozásba oszt aszomli 
a zegyik hódi. aki kividről tuggya a 
I v.jirlovaget min«l az vizíojás osztég 
1-1x1 s ember hát aszomli lmgv ezelőt- 
t .l «- valami imlijánns nemzeccségé vét 
<z a kontri ameddig ki nem rentolta 
Kak« «Itele. aki jólakni st» mer. Hát 
aszomli ha jezek a zimiijánosok be- 
\ : it« k a zegy.ii ás fejét hál vissza pi- 
pázlák a baráeeságot útikor kihékiil- 
tik. Oszt aszemli még must is módiiul 
xan a zindijánosoknál inerhcgv Hosz- 

utnyak ,,:tg < szt Nagypuha indijá- 
i < s I asz« k tsak a untkor pipálták 
i a I ekösseget. Hat aszomli pi­
pázzunk mink is. Oszt hogy nem tut-

Észak-Nemei Lloyd
NEW YORK BRÉMA

AZ EXRRESSGÖZÖSÖK KEDDEN IN­
DULNAK POSTAHAJÓK 

CSÜTÖRTÖKÖN
Különösen felhívjuk az utazók fi­

gyelmét az atlanti hajók harmadosz= 
tályu kabinjaira

GEORGE WASHINGTON

Friedrich der Grosse, Barbarossa, 
Koenig Albert, Main és Neckar.

A hajókon magyar felírások, útba­
igazít sok. Bréma és Magyarország 
között jó vasúti összeköttetés. Iroda 
Budapesten és a határállomásokon. 
A magyar állam által engedélyezett 
vonal.

OELRICHS & CO.
GENERAL AGENTS

5 BROADWAY, NEW YORK
Forduljon ide, vagy bármely megha­

talmazott ügynökhöz jegyekért 
árakért, felvilágosításért.

*. OLDAL.

luk a /.igazi nmggyát hát aszomli az. 
sz.ilcny« s nr. hogy a zimiijánosok ak­
kuról ojanok akárcsak a zokon! ris 
olaj cigányok, hál az« k meg ugv pi­
páznak hogy a zűrig vajda p'pázik 
oszt helctuji a fiistyil a rajkók szá- 
l.vá! a, a kitől azok köpnek. Hál mink 
•s úgy leltük, a szalony« s ur futta a 
főstől. mink meg köplőnk tü- 
!: . De a zegyik loiliia úgy rágyőlt a 
l.ékőh's. hogy a füstid együtt a iok- 
hajmás k ú!: á s z i s k i gy ü 111 m gn é z n i n: é g 
«ever a világot. Hát ezér «-szt hestap- 
peltuk észt a liznict. merhogy liékiil- 
ni mán mégis csak itallal tud az ma­
gyar.

Oszt hogy étéire lyárt mán a ziid«> 
hát némejjik a hurdjára ment vón.i 
«le aszomli az szalonyos ur hogy ez a 
legszebb iidő az havátkozásra mer- 
liogy lám az Tett ,ireze«lent i- éjfél­
kor mén har.naecor vacsorálni az ma­
gyarokból. Aszomli a zegyik l;o«li.
I «így könnyű neki. mer nem mén ön­
teni hajnalba három órakor. Oszt ki 
ts;:t menta ki meg amaszt. hogy asz- 
n:on«li hány.in fognak periét inni tv/ 
p:ize«!entíl. Meg így úgy tovább. 
Oszt az egyik hódi kiváncsi vót, hogy 
mi lehetett a preze«Unt becsületes 
mestersége. Hát a szalonyos aszomli. 
hogy a forrná járul úgy lati mimika 
szalony« s lett vona. Egyik I odi meg 
aszondi. I:«gv tán inkább bucser. Egy 
más hoili meg aszomli hogy akkor in­
kább polio, mer nkkurát ojjan hasa 
van. miml aki sokáig vót mán polic. 
Hegy oszt valamejjik hódi kisütötte, 
hogy egyse vöt. «le ügyvéd, hát a la ­
dik mind igen salynáták. mer aszon-

dik mán csak lehetett véna valan.i 
ívudis I izniee. De jazér a zegyik ö- 
reg modlis meusalvnáta oszt aszon«l . 
hogy ha mán leakaszt ik a fejir ház'a 
a «1st k hiúik iáját, hát béig izifi ;i zö 
reggyár’ a lielpi rnvk.

Eire «-szí it <-g. n ittunk nu r a szá- 
jái'ás is aszomli. hogy inni muszáj". 
<h-/t hogy n i kell, hál n.-xtat a Műi­
től «i.nloi a higgy a.

Honfitárs!
Még ez a kutya hideg se tudja be­

lőled kifagyasztani a betegeket?!

DONGÓ. X SZÁM.

RIZSÁK JANOS
129 SECOND STREET,

Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete.

PASSAIC, N. I.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-hazába. :: HAJÓJEGYEKET 
Európába és Európából Amerikába az összes hajókra elad. :: 
MINDENNEMŰ OKIRATOKAT szabályszerűen kiállít és konzulá­
tusig hitelesíttet. :: ÚTBAIGAZÍTÁS, felvilágosítás és tanács 
Ingyen. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan jár ei.

„HOTEL BUDAPEST” SSxTKSS
A < leve hindim jövő magyarok ne feledjék 

l:i*l. ízlelex magyar koxrfot é* hnrúlxágul. 
l in jiorl áll italok.

e eimet. As.i szereti a jó szfil 
énjén a Itiidapesthe. Itelföldi é*

Kiss Bertalan, lulajdonos.
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A sógor esete
— Falusi eset. —

Ki mii cg úgy esett, hogy én nem lát- — De nui anná magam is ott le- 
lam vsak a sógor inon la el, hogy a szék. mer utóbb még becsapja az ura- 
képe nagyon össze vót esikargat val. mól — t elelte a .lulesa. oszt henyi- 
oszt mekkérdeztem az okát. tolt.

I lát onnan t udom, mer elmonta. A sit ét Le nem látott, hát világot
A városba a műt t héten vót az őszi gyűlölt, oszt ott tanát a a sogort. meg 

vásár, oszt a sógor, meg a .lulesa az dühe a komegviásnet, oszt nagyon
n á mind a felesége — bementek. ölelkeztek, mer a -lulesa rájuk ron-

Oszt hogy a -lulesa elment pántii- tott, oszt almn érte. ott ülte ököl. 
kát venni, hát a sógor beült a korcs- Neteno 1 — csilit ott a a sógor
mába. Hát nem is igen kellett kiná- ne marakoggy!
ni. Oszt a kocsma előtt vót a komé- De a -lulesa a sógornak esett. <>szt 
gyiás bódé. csikarta, iitte.

A sógor ép javába iitte az asztalt. Ne izéij tr.á. -lulesa. kajahát
oszt (lantit, mikor eccerre csak elatt a _a sógor — isz tudhatod, hogy csak az 
szava, oszt felugrott.

— Nocsak! — kajátta el magát — 
abbijon az a komégyiás ifijasszony a 
bódéba, aki nekünk tartozik.

Oszt kiszalatt a. beidé elé, oszt csak 
húzta be az asszonyt.

De nem szót neki az árendáru. aki­
vel adós marat t. ha kiná la ennyi, 
meg innya valóval, oszt az itijasszony 
ett is, itt is, oszt meg damit is.

Fáj in egy fejireseléd. magam is 
láttam, osztég nem is kényes, se rá­
tartás, hát a sógor képi má nagyon 
tüzelt, ahogy ölelgette.

A törménybiró má jó készedett, hát 
ott fortyogott az asztalra borúvá meg 
sitét is vót, oszt a sógor nem hagyott 
világot gyutani. merhogy sitét be job­
ban esik a csókolódzás.

A Julcsa pegy, hogy elunta a vá- 
rást, keresnyi ment a sógort.

Ritt vig meg is tanát a, mer a l'u- 
karcs ott át fórposztnak az ajtóba.

— Né mennyik kéd bé — állta az 
vttvát Julcsának.

— Hon ne mennék, mikor beinek 
tafrigáta a Julcsa.

— De Siz Marja ucese ne ménjik 
kéd bé, mer á kómá mos kvittel.

__ Kivel, héf — rettent meg a
-I ulcsa.

Hát ázsál á komédiás itiásony- 
nvál. áki tártozsik. Mós sédi be á tar­
tóz, sást á kóma.

adósságé fogtam el az asszonyt.
A nak kiabálásra begy üt t a hódos 

világval, oszt az asszony meg kisom- 
fordát az ajtón.

A sógor oszt namméregvel aszon- 
gya a Julcsának:

— Kár pegy ilyen nallármát <-sap- 
nyi. isz tudhatnád, hocscsak kvittel- 
nyi akartam!

Demájakkor a képi tele vót esi ka­
rásva 1, oszt úgy gyűlt haza.

— Oszt kvittéite ked? — firtattam 
magam is, hogy a sógor elmonta az 
esetet, merhogy tájin fejircseled vót 
az a komégyiásné.

—Mind az öt ven pengő adósságot 
lekvitteltem, - - dicsekedett a sógor
_oszt még attain is neki tiz pengői,
hogy vegyen vásárt íját.

— Hát azé vót mérges a Julcsa — 
mondok.

— Azé ám. mer irigy az asszonyi 
nép. ha még olíva a von is.

Földikém!

A szél verje össze a bokáidat, ha 
potyán olvasod a Dongót!

A FOBANKAR 
23 ÉVES IRODA

Legbiztosabb penzküldö és hajó 
jegy iroda Amerikában. Hazai 
ügyek pontos és szakszerű elin 
tézése. Honfitársak minden ügy 
ben forduljanak a főbankárhoz 
time: Jos. L. Szepessy, 9117 

Buckeye Rd., Cleveland, O.

2803 E. 7Í> Sir.

MAGYAROK! 

Aki szereti az

nőm süt, iii^tiy t. 
vásároljon

( S1SZAR
l'ÉTKK

üv.let éhen.
Olyan lakodat 
mi tortákat ké

a vAIIasszonyuk

férjhez menni 
Telefonon la le

I ent ral SK32 11. 
Ci.KVEI.AM». O.

SCHWARTZ H. VILMOS
CG V VÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

Iroda: 304 Superior A»«.. N. W. 
l ukasa: 1882 East 101 Str.

IVlefon: Main <‘>30 és Ont. 6904 K. 
lel. Huiin Z604 K. és l’rlncelon 21IX K-

1 László Itálint hite*, csaptár, 5.
I* \ «sapja már hajnalba jár. gi

Gyerünk pajtás, igyunk nála: g-*
f Mrel ő szknnert rak a bárra. 5?

Nézzen be. ki arra járna:
Ott találhat Veteránra. ^

TÓI.KIK». O. SOS Sum mitt An- JÄ*

KOSSUTH
SZÁLLODA ÉS VENDÉGLŐ. 

46 Public Square,
CLEVELAND, O.

Cleveland vár >s legszebb helyén, a 
Squaren van a gyűliyöriien berende­
zett uj Kossutb-szálloda, több mint 
3f> elegánsan felszerelt szobával. A 
város i-’geieg&nsahb magyar vendég­
lő je. l" és r.n r«ni. s ebédek. Finom 
kiszolgálás. Elsőrendű, kitűnő kony­
ha. Mindenféle belfö.di és magyar 
borok és italok nag« választékban. 
Fényes bár. A magyars.., szives párt-

Edward Weinberger tulajdonos.
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DONGO
Rajzoljn KEMÉNY JANOS

KEMÉNY GYÖRGY

Ainrrlkft tun egy évre 12.00 

leeie Karle Ave.. CLEVELAND, o.

DONGÓ
HUNGARIAN COMIC PAPER. PUBL.BHItl» 

SEMIMONTHLY.

VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

«Bf UK2MSÉÍ]

Kux <leven királyi herceg érkezeti 
•íz EgyeViile Államokba, s az amerikai 
sajté és vele együtt a naiv közönség 
maj.l megbolondult az örömtől. A la- 
1« k hűségesen elsorolnak minden np- 
rusági f a hercegről. még talán oda is 
elkiseiik. ahová a közmondás szerint 
a kiiálv is gyalog jár. s a szenzációra 
«•lies publikum csak úgy falja a her­
cegről szóló híreket. Megbámulják, 
-sut tülekednek utána az emberek és 
boldog, aki csak messziről is láthatja 
a nagy csodát: a herceget, vagy leg­
alá hh is a herceg egyenruhás inasát.

önérzetes embernek fölfordul a 
gyomra, amikor látja az európai né­
pek gerinctelen lojalitását, féregsze- 
rii I suszás-mászását a földi istenek
előtt. lYdig ezen nem is lehetne ala­

nyira megütközni, hiszen a szolgának 
nevelt népek hol babonás félelemből,
' ' I l,t>,li.g kényszerűségből hajolná.; 
míg az '•istenadta** hatalom előtt. 
De hogy a világ leghatalmasabb köz­

társaságának szabadságával dicseke­
dő népe miért hajlong szolgai módon, 
az már igazán érthetetlen.

Nem azt mondom én. hogy a láto­
gatót fajankó pókhendiséggel fogad­
ják. Dehogy! Ha egyszer vendégül 
jón ide valaki, akkor fogadják tisz­
tes méltósággal és férfias önérzettel, 
de ne szolgai hajlongással és az euró­
pai udvari szokások bután nevetséges 
máj múlásával. Mert egy férfiúvá nö­
vekedett köztársaságnak nines szük­
ségé arra, hogy lakáj módjára térdig 
« ró pantalló!.an fogadjon valakit csak 
azért: mert az véletlenül rokona va­
lami Ixik európai uralkodónak.

A szégyen pír fut végig tX gondol­
kodni tini«» önérzetes ember arcán, 
mik« r olvassa, l.ugy az ország vezető 
e ill en i kisdedóvókn járó. pendeles 
gyerekek szerepére vállalkoznak és 
lázas izgalommal leckéket vesznek a 
I aj lun gás művészetéből. A helyett.
I ugv önérzetesen és méltóságteljesen 
fogadnák a királyi vérből szakadt 
vendéget, szögletes hajlongással csi­
nálják a pukkedlit, mint a falusi siil- 
dőlány, a kit először visznek a bálba. 
Hát bizony nem lenne csoda, ha azok 
az erős akarata és egyenes lelkű ő- 
sök legalább is megfordulnának a sír­
jaik ban.

A szappangyárosok és sertéskeres­
kedők nagyralátó ivadékai a hazaker­

Az aranyországnak tartott sza­
luul országban száz és százezer becsü­
let is munkás nyomorog, s betevő fa­
latot se tud adni éhes porontyainak, 
mig a verejtékcs munka révén meg- 
tömött pénzes zsákokból lapáttal szór­
ják az aranyat a köztársasági arisz­
tokrácia henye tagjai csak azért, 
hogy legalább közelről láthassanak 
egy eleven királyi herceget. A dorbé­
zolás árát pedig végeredményben meg­
fizeti a tehetetlen munkás, akinek 
nyomorult munkabéréből garasonként 
szedik majd össze a kidobott milli­
ókat.

Ez a hercegi látogatás nagyon is 
megmutatta, hogy a henyélő pén/.a- 
risztokraeia tagjainak az egész köz­
társasági biznisz csak olyan fölösle­
ges komédia. A köztársasági eszmét, 
a hagyományokat a munkás milliók 
őrzik féltegetve, ők dolgoznak és hal­
nak meg a szabad földért, amiből pe­
dig nekik nagyon is kevés jutott. És 
nem lenne csoda, ha ezek a munkás 
milliók egyszer megtisztítanák ezt az 
országot a haszontalan élősdiektől. 
Mirt az ősök vére és a munkás milli­
ók verejtéke nem csupán azért folyt 
es íohik. I úgy a véren és verejtéken 
smrzítl kincseket e 1 király kodják a 
majmoló arisztokraták, akik kincsek- 
k< I megrakod.a még amerikai polgár­
ságukról is hajlandók lemondani hol­
mi királyi rongyért.

getett disznófalka módjára tüleked­
ik az elsőségért. A felső négyszáz 
asszonyai parádés lovakként fölsal- 
langozzák magukat és milliókat érő 
gyémántokkal sietnek imponálni a ki­
rályi hercegnek. A tündöklésnél egye­
bet nem ismerő pökhendi pénzarisz- 
tokracia vagyont költ virágra és mu­
zsikára, hogy ő felségeik véletlenül 
ne érezzék meg rajtuk a bundaszagot.

A veresen küzdő szegény bevándor­
lónak szemére vetik, hogy kenyérre 
valót mer küldeni elhagyott poron­
tyainak. Csak azzal nem törődik sen­
ki, hogy a lakájoknak fölcsapott ame­
rikai aiisztokraták milliókat dorbé- 
zolnak el egy-egy nemesi koronáért, 
s egy királyi kézszoritásért odaad­
nák talán az egész ország szabadsá­
gát. Hát hol itt az igazság?!

**************** *************

VIDDER EMIL LM
40 A VE. 

I*INC : 4
C. NEW 

I AVE. C.

ÁSVÁNYVÍZ RAK 
TAR AZ EGYESCLT ALi.aMOKBAX
ÍdhÍwÍKo RAKTÁRON VAN: 
MOHAI AHNES. MARGIT B1K8ZA 
Dl. BARTFAI. FARAIM ÁSVÁNY 
\ IZEK. - FALVGYAI ALTAI. PO­

ZSONYBAN rVKGKZKTT 

NAGY VA
ÜJ ÁRJEGYZÉKÉI '

II IKKINKK MKG ♦
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A DONGÓ POSTÁJA.

A. T. Igazsága van. hogy ingvért 
nem lehet dongani, ámbátor sokan 
azt hiszik, hogy lehet. A betegeknek 
is meg a vicceknek is elrántjuk a nó­
táját.

F. J. Elolvastuk és megemlítjük 
valami módon.

N. N. Mindkét história igen jóízű, 
küldhetné máskor is ilyenfélét.

L. J. llát már maga is a plajbászát 
vette munkába ?!

Ny. J. Sem a betegért, sem a vic­
céi r nem neheztelünk. Elbírunk mi 
sokat mindkéttó'ből.

E. T. Hát szívesen csinálnánk be­
lőle valamit, de hol ebben a vice?!

t>. J. Köszönet a betegért, a kül­
dő ticket kidengjuk.

Bálint J. Ufcric?. Azt irja. hogy 
ív aga Dévilencet pipál és küldjünk 
magának egy szál gyufát, majd meg­
küldi. Hát ha ttízre van szüksége, 
úgy rossz helyre fordult. Várja meg 
a nyarat és ha nagyon fog dörögni, 
úgy szállítsa meg a tüzes ménkűt, 
majd attól meggyül a Bévilencz. mert 
másként úgy se lehet megnyílj tani.

F. J. Sajnálatos dolog ez, de az a 
nagy kérdés, hogy miként is foglal­
kozzunk vele? Mert ez nem tréfa és 
csak félreértések lennének belőle. K- 
gyébként az illető állításai mesék, 
amint azt önöknek nagyon jól kellene 
t udniok.

S. F. A küldjtt dolgokat kidong­
juk. Keríthetne ott egy pár beteget is 
a Dongónak.

Többeknek. Nagyon, de nagyon kö­
szönjük a szives jókívánságokat. Ám­
bár Üssék elhinni, hogy végeredmény­
ben jókívánságokból nem lehet lapot 
kiadni.

F. Or. Hát a história nem rossz, 
csakhogy nagyon is ismert. Állító­
lag a Noé fiai is megharagudtak már; 
mert az öreg ezt akarta nekik el­
mondani. Akad olt újabb dolog is.

Hátralékosok. Aki nem fizet. az 
nem olvas Dongót, vagy pedig ha 
mégis olvasna, akkor az ördögök

DONGÓ. OLDAL

nagyanyja olvassa mc*g a fogait
B. J. A négy beteget köszönettel 

vettük, valamint a jókívánságokat is. 
Cd vözlet.

E. R. A históriát a jövő számla 
közöljük.

M. G. A négy beteg szerencsése:i 
megérkezelt. Küszőnjük

G. C. Erről a számról lekésett; j<> 
vóre faragunk belőle valamit

V. J. A csodabogarat felt űzzük ké­
sőbb.

J. W. Kívánsága szerint maid be­
szorítjuk. A beteg megjött.

L. K. Várjuk az Ígért betegeket.
Több dologról a jövő számban szó 

lünk.

**************************

I. Szent László
iniiidrn t is/l «

I» ívtől lll-i;

évtől .»U-ig 
*1 i iá leset i i liftek

l.ete;se.4e > t. Havídij 
yülrs ni irden lió :t_ik 

napjun. Kiniik: Kama Alidra 
tárnok Varsa István. Ie\. titkár ifj. 
I.i.kávs 1st x án (U»:t Itoslxvick A ve. l

al.ási dijak

******** ***************** 
**#**#********$******«-****

$ Füszerüzlet
*

Rayland-on
Kax laml-oii. mint környékén ; 

legnieghi/hut ól»!» fii szerű* let 
MAMIK I I.IÍK II t. enera I St or-ja. 
ahol is mindenféle házi szükségletet 

sói».»an lehel kapni, mint máshol. 
Kapható toxáh: á széna, zab és kuko­
rica. Magyarul is lehet értekezni.

BOX !i;. KA VI. AM»
********************** fr*.*-,

Jutalom

f-de» niag.x ar hon fit Ama m.
Hg.xelJ hát az okon szóra.

rloehoz egész hát ran 
Keplllanthatsz kóstolóra.
Kora. soré. pálinkája 
Hfl) ét bárhol Is megállja 

KMÓ JÓK
*74* KAST #2 SÍ t. ri.KVKI.AM». cl

HOTEL MIDDLESEX
Wood bridge-on t magyarul Ubrlcs) 

van Amerika egyik legtisztább hotel 
Ja. a melynek GALAJDA PISTA 
tulajdonosa. Valóságos minta szál­

ltéi. Ital s szivar ol>an van nála 
hogy az embernek hét röfre nyuilk 
utána a nyála.

**************************
A lures Doll on ideában 
Kmetzko István rsárdájában 
Vannak az. öreg legények.
Kik italtól sose félnek.
Nála senki meg nem fázik;
Mert itala vérré válik.

KMETZKO ISTVÁN.
K. 8!» Sír.. CLEVELAND. O

Nem tiitlom. ;i lányom szerelí- 
m,-igát. de tapogatózzon

Kérem, már tapogatóztam 
Nos. kapott választ ?
Nem. Egy pofont kaptam.

HEINRICH FÉLIX 
40 Wood hl II Rd , CLEVELAND. <> 

Magyar építő és vállalkozó.

Amely házat ö épít, azt a víz i, 
mossa el. a ménkű se veri széjjel.
I. pll esi terx eket készít, árszabást ad 
Telephone: Cuy. Princeton 255K W

Az uj cseled.

Diszokmányt
rajzokat. festmenyeket, hirdető 

seket rajzol és fest
KEMÉNY JÁNOS 

a nagy Dongó rajzolója.
Dime

Corner Buckeye Road. &
East 89 Str. 

CLEVELAND, 0

A tévedés.

************** ************

— Julcsii, mit néz maga úgy szét 
a konyhában, mintha keresne vala­
mit?

— Mert keresek is. kezét csóko­
lom. egy tisztességes szekrényt, ami­
be, ha köll, az unokatestvéremet be- 
írv túrhatom.

— Hallja, hallja, magának har­
madik osztályú jegye van és az első 
osztályba száll be.

—Pardon! azt hittem, hogy ez 
második osztály.
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KAB-iZOI.GASOliS

Külr volt!. . .
Olt! minden ídts álom ott f.tku«l 
X ríjiló. I»iiIlii-, orgonák alatt . . . 
is minili^ este. mikor a homályba 
K« s-ketve gyűl ki milljó kicsi láng.
S rg> mrré«./ ugrás után a palánk 
Krmt* *gve tér az egyensúlyba vissza. ..

Antonius s a tiszta, szűz Clarissa 
Találkoztak igy a palánk alatt . .
X nemes. «'dón. nagy kastélyfalak 
Kihűlve né-ték a szentségtörést.
S a csillagó. n.% illánk eső-csatorna.

sei:ette volna már a vészt: 
Csöpögni kezdett. — s könnyeit hullatva 
t*.s.aiá a mohos, vén falakra!...

— Antonius!... Szóit i,ívadón Clarissa.... 
I.ized a rózsák nehéz illatát . . .

— Jupiterre! Nem!... Mert ha derekát 
Itt tarthatom vad karjaiul között
X legszebb, fesl* vérpiros virá^iak. . .
Nem érzek mást. mini liódltú szagát 
Arcomra h-illá bársonyos hajúnak!...

— Az áliló.iát! — Sipított e szavakra 
Clarissa hájas, fiszbersapzott anyja. . 
is mint mikor a Tiberisnek árja 
llahzó fejét a gát-sövénylie vágva.
Fákat ledöntve, vészes mormogássa 1, 
Kszevesrett .pusztító vad futással 
őrök halált sikolt a rettegésbe:

Clarissa anyja fölesküdt az égre.
•Jupitert, a villámszórót sem kímélve.
Hogy a gúlád. — az óriási bűnt 
Elrettentő, nagy. véres büntetéssel.
Nem is hóhérral, «le önönkezével 
Bosszulja meg a rabszolga fején.

Míg háborgott. — Cliriss» megszökött.... 
S a bűnös. nyíló orgonák között 
Ketten mara«ltak vissza csak csupán...

— Állj fiil. gálát!. — liliomtipró betyár... 
(Kiált ::z asszony zordan és keményen.) 
11«I«I lássam én is hitvány arcodat!. . .

...X biini:s. nyitó «-conák alatt 
Félve «siilanl meg egy kicsiny sugár. . .
S Antonios. — a g*tz. gálád, betyár 
l gy állott ott. mint maga a Nagy Isten.
X s«»k közül tán leghatalmasabb!.. .

Az. aeélkeinény tigris, izmokat 
Nem fö«lte be a tóga lenge szárnya.
S az izmos, széles, napsütötte vállra 
Kóililiian siirii. fekete csigákba 
Omlott alá a rabszolga haja....

Antoniusnak ez volt a baja...

Mert hogyha tán pupos lett vön a háta.
S h«'.dit őun sárii. fek“le csigákba 
Nem omlott xo!:ta alá a hu in.
Aki or talán — a megváltó halálba.
Ajkán Clarissa szent nevét susogva. 
.Szállhatott vón alá. .

I>e igy : . . . Ali! szörnyű, rémes a való. .

Cl irissa un.vja xészes. elhaló 
sikolylva! omlott karjai közé 
A vu«l. az erős. — nagy Antoniusnak!...

..s ami" a iá1-" szerelmesen susogtak. . . . 
S a hold diskreten szórta szét a fényét:

A nyíló, bűnös orgonák ölé'ien 
Antonius — megkezdte büntetését! . .

Toledoi jókívánságok.
— Karácséin estéjén adják ki a 

tájmodat!
—Vaitolax legyen a meírfikszolód, 

mint az András-napi malacnak!
Pereljenek he «i beteg malac 

miatt!
— Olyan legyen a hanged, mint a 

wood viliéi kaknkes óráé. ha le nem 
szúrod a beteget!

Detroiti jókívánságok.
— Pénz helyett fekete szemet kapj 

te a banknál!
Legyen le neked sok galambod es 

a szomszéd kékitse be őket, hogy ra­
juk ne ismerj!

— Akarj te fényképész lenni és tör­
jék össze fejeden a széket!

— Ölj te disznót és mert tilos a 
perzselés, azért borotváld meg a <lisz-

Magyarom!
Csak nem azt várod, hogy a pokolban 
préseljék ki belőled a betegeket?!

SCHWARTZ B.
2KSO K. 79 Sir. CLEVELAND. <>.

Kö/JKoY/.ft. FAnzkOM*» a vllftir

M AJAJ K<i V EK mt».d«-n vonalra 

Mind nf*l«- Hal kl«*alb«*n nagyban

V1d*kl m«-rr-nd»*l£»»-k«*t te elfogad

**tt*m***%*tt*X**** ******
*
**
**
*
**
*
*

l’erz Ferimnél s/ól a nóta. 
Nem k-ll hoz/á soha kőta: 
Mert bis» nála télen-nyáron 
Sok nagy pohár áll a bármi. 
Fi a jó italt szereli:
Jól t*s.i. ha fölkeresi.

ÍX*» Spruce Str.. 
BKIIXIEI'OKT. CON.

*
*
*
*
*
*
*
*
*
*

**************************

Milwaukee Bottling 
Works.

A hírneves milvvankeei sör nagyban 
és kicKilirn itt kapható.

Aki szereti a jő sört. forduljon ehez 
az üzlethez. F.lsnrangii üvegeié«.

John Mason,
M CANNON Sir.. Bridgeport. Con.

Nem
tahija el 

7!\J% életecélját
és

csütörtö­
köt mond

mindtn iparkodása, ha nem gondozza 
egészségét, s ha a legkiselib bajnál is 
azonnal gyorsan ható gyógyszert 
nem használ.

TITKOS BAJÁTÓL
gyorsan megszabadítja a

„Saturnin“
világhírű csodaszer, mely az egyedüli 
mentsége azoknak, a kik ifjúkori bű­
neikkel veszélybe sodorták a saját 
és családjuk jövőjét. A

„Saturnin“
az egyedüli, mely jóváteszi a múlt­
ban elkövetett hibákat s megszaba­
dítja az életét, egészségét tönkretevő 
titkos betegségtől, s annak követ­
kezményeitől, melyek: idegesség, idő 
előtt való megöregedés, az utódokra 
is álszármazó vérbajok, liátgerinc- 
sorvadás. á 1 matlanság, munkaképte- 
lenség, stb.

Próbálja meg a „SATURNIN“ 
kitűnő hatását. Rendelje meg még 
ma!

Egy nagy üveg egy dollár, postán 
11) centtel több, hat üveg 5 dollár. 
Vigyázzon, hogy a valódit kapja.

A pénzt küldje a készítőhöz erre a 
címre:

VÖRÖS KERESZT
Első Magyar Gyógyszertár

8901 Buckeye Rd. 
Cleveland, 0.
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KELEMEN GERGELY 
virtigli őrmester levele.

tus I abáját. De hát nem is igen mer 
nlig síkútólt. Hát bizony az patrol 
bevitt eppárnnkat «le haj nem lett be­
lliié. mer hált utüvegre vsak nem bánt­
hat ik az katonát eppár rongyos cihil 
mijatt. De most mán nem irhatok töb­
bet mer mék a /.altiszti iskolába ta-

Kzvel bézáiom hetses levellem oszt 
.agyok szeretet vitéz fijok az hideg 
sir hézárt ájig

Kelemen Gergely,
őrmester nr.

Oszt igaz. asztal is írják meg, hogy 
kit Vittek agyon a farsangon.

DONGÓ. 11. OLDAL.

The great cunarders

Kelt Hetses levellem tennapelőtt Vi­
la szeretet kedves isapám isanyám 
kívánom kenteknek ebbe a farsangi 
iidőbe, hegy firiss lyó egésségbe ta- 
nájja kenteket ez a pár sor Írásom. 
Oszt ojjan hosszúra nyutsa életük 
madzagját az legfelsőbb komendás, 
mind a leghosszabb kóbász aki édes- 
apámnál lóg a füstön. A bódegság meg 
ojjan legyék, mind az édes anyám 
gömböce, akin máj kireped a bőr. Mer 
hogy tudum hogv az disznőölésbeli csn 
látli örömön mcst is túlestek mán oszt 
i<apáninak go:igya vét a kóbászra is- 
anyámnak meg a gömböcre mindkö­
zi Ínségesen. Oszt az is zik kér ahogy 
itt mondik a bisztost, hogy Pesta só- 
g<T a disznótoron megest ojjan vöt 
mind az disznó, merhogy a Pesta só­
gor természeti mán ojjan, hogy a 
porcióst is lenyeli ha madzagra nem 
kötik.

Hát most árul is tudósítom kente­
ket, logy a süllyesztendő mán Pesten 
is megvót oszt a Katvi sok perezentőt 
kapott a zezredes uréknál. Oszt a pre- 
zönt az alyándék teszem ászt ojjan 
mindlia ottliun a legény szivet vagy 
bábut visz a jánvnak a bucsurul mé- 
ztskalácsbul. No Ivói is mulattam a 
Katyival, merhogy a gyereköt mán 
«lajkaságba atta oszt igy szabad a vá­
sár. «le jazér a Katvi igen mondogat­
ta, a vásártijálml ne legyék semmi. 
Mi r a zezredesné katonás asszony, 
«le mán aszondi a konyhába vsak még 
se szerel i látni a patronvtáskát.

Oszt a báldi mulaccságlia is el­
ment iiuk az Katyival a ződfáha, aki 
igen fúrsriftigos mulaceság vót mer­
hogy a katonájék valami kilentz l>ó- 
toslegénvl félhótra vertek. De hat 
nem is vót csuda, mer igen herzen- 
kettek a botosok oszt mijér, hát vsak 

•azér hogy a zvgvik tirer ur meg taná- 
ta egy kicsint esipdesni a /.egyik bó-

Fricedalei jókiván ágok.
— Éjjel menj te a szenes sámliba 

és véletlenül találd ott a misziszt!
— Főburdos létedre köszöntse rád 

a miszter az égő lámpát!
— Magyarázd meg a *1 klájernek" \ 

hogy miért voltál a sámliban!
— Akard te rend! ehozni a dolgot, 

<!e a niszter ne hallgasson rád!

A LEGGYOrCACB ÚTVONAL 
London, Becs és Budapestre 

Liverpool felé.
Leggyorsabb v- b _;n : .wH. ncgycsavaió 

turbinás gőzhajók.
Lusi’ania — Maurrtania.

Car ma ma :i.is. Caronia Campania 2üs

MAGYAR AMERIKAI VONAL
Egyedüli közvetlen hajóját at 

NEW YORK, FIUME és TRIEST között.
Hajóindulásaink New-Yorkból:

I KOMA

New-Yorkból Fiúméig $3C.OO 
Fiúméból New-Yorkig $39.00 és $4

Forduljon ügynökeinkhez vagy 
főirodáinkhoz.

NEW YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS

A ki szereti a jó italt, magyaros 
barátságot, az keresse fül az Hasi 
79-ik utcán, mármint a MedecJnen 
a 2ex3-ik numera alatt

ÍLEVKI. AM>I MAO VAROK

l*E< Sok PÁLT
Akinek fiiszerszámra. friss jó zöld 

é s husnemüre ran szüksége, 
azt is megtalálja nála a 2774-lk nu­
mera alait. Van nála minden, mint

PECSÖK IMI.
■zaIonja 2«83 E. ,9. Sir 

fiiszerüzlete 2771 K. 'JU Sir

MAlii A KOM :

161 akar enni és
inni. akkor keresd föl

SZITÁS JÓZSEFEI

akinek elsőrangú csár 
ilájában zamatos étel 

finom ital van. Még 
Pesten se lehet jobbat

91 111 Buckeye Romi 

iT.EVEI.AM>. <>.

A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÍT.ET AMERIKÁBAN 
Fizet 1000 dollár ha Iá leset i illetéket
Fizet továbbá $.‘>00 félsegélyt. $300 csonkolási dijat és 2 évig. hetegsegélyt.

Aki családját szereti, álljon Im» az egyesületbe. Minden felvilágosítási szívesen
megad

GABOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa

Etcnegai jókívánságok.
— Rendelj tv két doboz pártol a.xot 

lábfájás ellen!
Még a hátad is fájduljon meg. 

l a potyán olvasod a Dongót!

Dr. Farkas Géza
1968 Genessee 8t.

6000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 
A LLAMN Ál-

Magyarországi és liieni pere* ügyek 
gyom és pontos elintézése. Pénzklil- 

dé*. Jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal 1

Verhovay Belegs. Egylet
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FÁTENT ICIG
ünvélvményei.

Niiná! Mu j én In.«1 jók mogomnok o 
fejére. De Imdj is hodjok. Sináhmk it f 
mindenféle háldokat meg vigodojlo- 
mokot, okúvá bátron bemehet okhi 
megfizet o bilétet. Sopán sok oz elite 
báldbo kliiill edj khölön meghívó meg 
frvkk. klokk imdzovájtir. Hát én 
n.'ojd sznlodok khiiesiin kitérni trok- 
kot. M« jd szépen szolodok. mikhor 
péndzet se lehel mán khiiesiin kilopni. 
Hát idj nem mente n az elite báldbo. 
de fogtam mogom és mentem edj iz- 
rotlite báldbo. ohun nem k hüll üt t 
k!« kk meg frokk. Sok ed j sehicokk.

Tájékozottság

Azt mondta Juli Korcsának: Te. 
v ói a :n ám az állatkertben, oszt lát­
tam a szeráfot.

Nem szeráf az, te marha, válaszol 
I «irtsa, hanem zsiráf, oszt nem is 
azt láttad, hanem a i i< int rószt.

SZIVES TUDOMÁSUL.

Naményi József ur föl van haíal- 
n.azx a a Dongóra éléi fizetéseket töl- 
vuini és nyugtázni.

Holland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria. Magyarország, Románia 
és Galíciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy éz gyors postahajókkal.

A magyar kormány és a Hol­
land-Amerikai vonal közt létrejött 
egyezség folytán szánthatunk uta­
sokat a hatóságok részéről való leg- 
kissebb megakadályvztatás nélkül.

Harmadosztály kényelmesen be ren­
dezve házaspárok és családok részére 
2—1—ft—8 ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és hajó­
jegyekért forduljanak e címre:

Niiná! Hidodunk meg művelődünk. 
Nekbem moiigyák. Szépen holodonk. 
I Védik hálunk észtét is meg a moszt oí 
is. O végin meg kisöl. hodj még oz lin­
kin'pziikhörke si nemsokára ghiilba- 
1 áznok. Nullát szépen vedjunk. Ja!

Niiná! Nem medjek el a bankét re. 
Szépen nem medjek. Még o slág se 
nem fogja visszotortoni. Sehodj se 
nem. Moj fogokli sopán sok o mástul 
o nevét olvasni <» világiul o legjobb 
°jságbo. Moj szépen fogokb. Oddig 
foirom ott and ülni «»meddig a zsebem 
okhorok mondoni o frokkom kibír. 
De khiiilök osztót oz t Iniikhi ver bőszt. 
Mo j nézekh liodj más bei ámáztasson 
o kliezit. Moj szépen nézekh. Zaj zol! 
i«-h lelni! Deliodj is fogokli. Kn is bv- 
ráma/.tatokb oz •* * Ijik kliezéjémet. Ok­
kor legoláhb sopán >ok ed j bolkhezem

HOLLAND-AMERICA LINE 
29 Broadway, . .NEW YORK.
VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ.

Mit ró Jancsit, a VI nem ismeri.
Azt a rajija biztosan elveri.
Van iw nála ital meg barátság. 
Kilenc falun nem találni mánál.

M1TH0 JANOS. 2352 Genesee NI r.

K. TOLEDO, OHIO.

Brldgeporton Fojtó János

Í
 Vendégben sose hiányos.

Ital, szivar olyan nála.

Szinte elcsurran a nyála 
Aki egyszer mi gkóstolta.
A bánatát fojtja borba 
Fojtónál sok magyar gyarek.

§Mert hisz Fojtó derék gyerek. 
FOJTÓ JANOS 314 SPRUCE 8C

"""" markel közelében 
'11 a bárnál mindig ébren:
• I. lilein a régi korcsmáról», 
bit ismer az egész város.
Ki a jó italt szereti.
Nála mindig rendelheti.

II. KLEIN.
*"{” Woddland A ve.. CLEVELAND. O.

f
+
♦

j

A DONGA ItKTKGLATOGATAI.

Kodák I »«jós. Kartek János. Gondos Péter. 
Mozgó János, Késs László. Tóth Pál. Tóth 
György, Gyű lay Elek. Andreánszky Gyula, 
Szombatthelyi 1». Tivadar. Novak András.

VIDÉKI MEGBÍZOTTÁ INK.

Adeiia, O. Daróczy Mihály.
Akron, O. Seb la kér Pál.
Avellu. Pa.: Kovács István.
Itar bér Ion. <>.: Mészáros József.
Karton. O.: Jobb Imre.
Bridgeport. Conn.: Gondos Péter, Gondos

Beaver Falls. Pa.: Demeter D. József. 
Kayter, W. Va.: Hornyák János.
Brownsville, Pa.: Nochta János. 
Cunonsburg. Pa.: Trilecz Béla.
Cherry Valley. Pa.: Uzonyi Gyula.
Chicago, III.: Balogh Ferenc, Szemes József. 
Clinton, Ind.: Németh Lőrinc.
Congo, O.: Kezes János.
f> mbrio .Mines. Pa.: Szeműn Mihály.
Connorville. O.: Dull János.
Oayton, O.: Ráczküvl Géza.
I>unmore. Pa.: Reinitz Jenő.
Duquesne, Pa.: Bárczy István. 
l>onora, Pa.: Nagy István.
Dorchester. Va.: Bulykó István.
Dante. Va.: Molnár Antal.
E. Chicago, Ind.: Füzy Béla.
Eleanor, Pa.: Molnár András.
Federal, Pa.: Urbán Ferencz.
Filliert, W. Va.: Fehér János.
Gary, »V. Va. Takács József.
(iránti Kiver. O.: Polla Imre.
Harrisburg: Heinrich Géza.
Hartford. Con.: Szabó Pál.
Homestead. Pa.: Takács György.
Jersey City: 1 ’avollcs Ferenc.
Johnstown. Pa.: Mozgó János.
Joliet, III.: Tóth Miklós.
Keasbey. N. J.: Kun István, Simkó János.
I ui kawnnmi. N. Y.: Hegedűs Pál 
Milwaukee: B. Horváth Lajos.
Monongaliela City, Pa. Kardos Antal. 
Muddy. III.: Kopchó István.
Muskegon. Mich.: P. Kovács István.
Mc. Keesport. Pa. Bartha M. Mihály. 
Newark, N. J. Szekérig József.
Newark. <>.: Zsibay Lajos.
New Haven. Con.: Tomory István. 
Nesqiielioning, Pa.: Végh János.
Neperville. III.: Rákóczy János.
Onrora. Ills.: Páll Sándor.
Oxford Furnace: Lukács István.
Panama, Ills.: Kugyta Márton.
Passaic: Géczy János. Tóth Pál.
Passbttrg Alta. Conn.: Klui-savlts J. 
Philadelphia. Pa.: J.rabek Lajos.
Puritán. Pa.: Szabó Sándor.
Pricedale. Pa. Klinszky László.
Proctor. Vt.: Tóth István.
Perth Amboy. N. J.: Kun István.
Piper. Ala.: Krrezsi János.
Rossforil, <>.: Bodák Lajos.
Kossiter, Pa.: Ruman Mátyás.
Kosét on N. Y.: F. Bodnár János. 
Schenectady: Benczkóber Ferenc. 
Shirksklnny: Szokoll An<lrás.
South Norwalk. Con.: Nagy M. István.
St. Clairsville. <>. Vodila Lajos 
Steel Ion. Pa.: Tenta Mihály.
South Berni. Ind.: Tóth György. 
Steubenville,-<>.: I.adócsy Mihály.
Stamford. Con.: Nagy M. István.
Sharon. Pa.: Samu Qyörgy.
Stiles. Pa.: KutI Máté.
So. Betlehem. Pa.: Grünstein Izidor.
Stonega, Va.: Sándor János.
Sutersville, Pa.: Surin Mihály, 
rorrington, Con.: Ferenczy Gyula.
Trenton, N. J.: Barnóczky János.
Wallingford, Con.: Náczi József.
Wheeling. W. Va.: Puskás József.
Windher, Pa.: Rácz János.
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14. OLDAL. DONGÓ. SZÁM

KV AZT A FALI 
ízalonos ur a bárnál.

Ma hónap annyit fog vsa k vrni a 
szalon bizniv. mint Bugyinak a tapasz 
tás. Mrrhvgy először annyi mán a sza­
bni. hogy máj egymásba ór. azutóg 
meg a magyar se tritte»! mán ugy iiiiml 
régibe.

Most má i mimleiikinek vsak a háló 
a komódija meg a mining pikvsés ko­
módija kell oszt hogy ott el fizetik a 
pénzt, hát a szegény szaIonos vsak Ír­
jon. Mahónap mán görvsöt kapok az 
Írásiul. Az ember először vsak ir. 
azutóg meg sirhat utána.

Máskor a farsangon máj kirúgták 
szalon ódalát. most meg ha a Bodri 
kutya nem szuszogna a sarokba, hát 
kutyául magam lennék esak a szalon­
ba. De a Bodrinak még vsak jól mén 
a «jóga. mer nem szorongati minden 
héten a seres.

A maskara bálokba vsak ugy mén 
;; nép. mind a légy a tejfelre. Bedig 
i át olt sztriói sert adnak pózér. nálam 
meg szkúnert isznak hitelbe. Oszt av­
val l.-isztatnak. hogy máj {tedakor fi­
zetnek. De hizon a legtöbb rábizi a 
tizeté'i a nagyharangra. Apprdig jó 
fizető.

.Mondok ívó rgembe ón is elnézek a 
T.ift bánkvólára. merhogy az ábrá 
zillyábul ugy nézem ki. hogy «> is 

a!« nvs leheteti valamikor. Oszt máj 
nu ginomlom neki. hogy vsak maragy- 
•-.voii a prez.t «lent hiznivhe. merhogy 
a szalonosság mán ugy se ór semmit.

THE HUEBNER
TOLEDO BREWERIES CO.

TOLEDO. 0.
TO LEDOB.-XX A MAGYAROK 

«ARE.

Jóravaló magyarok.
A mult szám megjelenése óta a kö­

vetkező jóravaló magyarok szereztek 
<lőf izet őket a Dongónak:

Fiizy A. <!. K. Chicago. Fehér János 
Filbert. Kiss András Toledo, Káry 
János Ravine. Markus György Stone- 
ga. Balázs István So. Norwalk, Bu- 
bcnko Bál Toledo, Gondos Beter Brid­
geport. Dull János Connerville.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét. Reméljük, hogy a Dongó ti­
zedik születésnapjára sokkal több 
jóravaló magyar nevével számolha­
tunk he.

Újabb megbízottaink.
Eudik J. (Bittsburg) és Tóth Ká­

roly (Holden. XV. Va.) urak föl van­
nak hatalmazva a Dongó előfizetése­
im k fölvételére és nyugtázására. A-
jánijuk óíkel a magyarság jóimlulatá-

» ****** ********* ***** ***** 
*
i VARGA E. HUGO.

i'sryvMli irodája.

Cl. EVEI. AND. OHIO.

VÁROSI IRODA: 22« Schofield Bhig. 
(Eiirli«! Xtf. és E. i»-ik ut«-a hurkán.) 

I TOK IRODA fS LAKÁS:
81MI WOODLAND A VEX VE. 

Elvállal tnitMlrnnemii hazai «'•«* a. 
mrrikai |mt«~* ís percnkiviili iigyeket.

A budapesti és amerikai ry.vr le­
nieken szerzett képesítést.

I.evélheni megkereséseket ponto- 
san elint«'-/. Ilét köznupokon mimten 
este találhat«! lakásán.

PIPAGYUTö CSÁRDA.

Pipagvu.itA csárda ki van festve. í
0.1 a iá r a magyar minden este.
\ áru-; István az iiali vígan méri. !

k.11 t«>le soha kétszer kérni.
it jó sór. óbor. No m»-g mérges.
-varban attól tüzes vér lesz.

X ISTVÁN 8126 Holton A ve.
CLEVELAND. O.

1‘eivr XX". XVren. elnök.
Ere«l XV. Ila.l. pénzt. 

A la piáké $200.000. — Fölösleg és ki­
fizetetlen haszon $150.2.'»». 

•V«,.„.iin«M-k National Bank
BRIDGEPORT. COX'N.

Ez a bank elfogadta ugy az egy. all- 
'-"t-k mint az egyesek pénzét. Üzlet­
feleivel liberálisan s becsületes üzleti 
alapon bánik. A Betegsegélyzö Egy­
letek Szövetkezetének pénzelt I» ez a 
bank kezelt

##****#*******************
MAGYAROM!

Az egyedüli valódi magyar 
könyvesház Amerikában:

Kiss Nagy Könyvesháza 
77 Second Ave. New York. 

Árjegyzéket szívesen küld.

LEWIS MAXA
42 Public Sipiare. CLEVELAND. O. 
PÁLINKA ét» BORNAGYKERE8KKIK) 
Az igazi mérgös ott kuliható. Mér- 
giisiik erős, mint az ördög; tiszta, 
mint az arany. — Szilvfiriiimoknál az 

öregapáink w.j Ittak J«»blmt.

V Pál Andrásnál szól a nóta, A
r Nem kell Imzzá semmi kóta. A
jr Cseng ott vígan a nagy pohár. A
^ Amely mindig a hátnál áll. A
A Ki a Baka rúdon sétál. A
A -tál teszi, ha nála meg áll. y
£ PÁL ANDRÁS V
V X«;;;s Buckeye R«l. V

«.*li»vs .Ián.»» »/.alonja b*
\ Igari szál a nála. 
Pohár hozzá a hegedű 
A vmifl a kóta 
\kt hozzá betér.

L hitvány mostoha
II.ow .lánow szalonja a Graml utcán

.Maruzs János magyar ember.
Nála a lm tanyát nem ver 
Az itala egy se Ifire.
A beleg is tán«-ol tőle.
Akit utja vlaxen arra:
Térjen Imzzá egy italra
MARI ZS JÁNOS. 2120 Front Str.

Róják látván szalonjában 
örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját 
Mindenfelé megcsodálják.
Mag\ aroin, akt arra Jársz.
Nála barátságra találsz.
Térj be hozzá, meg nem bánod.
S kalapod Is félre vágod.

R«iják 1st ián. lt«mn«lliouse,
SOITHPORT.

jjt FilyA Pista lakik Toledoban. *
f S annyi Ital van nála honiéban, 4ft
* Hogy ha egyszer mind kieresztené: f
f A fél várost bizton elöntené. f
* Pool-asztnla. finom kuglizfija. f
tjt A magyarnak megvigasztalója. t
* Fllyó Pista barátságos ember. *
J Fölkeresi ki volt nála egyszer. *

§* FILYA ISTVÁN. 2161 < onsaiil Str. í
E. TOLEDO. <>. $

CSÁRDA AZ ..ÖREG MÓDUSHOZ.”

öreg módlishoz van írva 
Az. a régi. hires csárda.
Melynek mostan Dunlon István 
Mindig j«'ikedvii gazilája.
Aki sörét, borát issza:
X'ágyik a báréhoz, vissza.
PáUnkája, mint a nádméz.
Az Is «lalól, aki ránéz.

2497 E. 79 Str., CLEVELAND. O.

*
*
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TALÁNY. 

Mi ez?

-em Q. A
do S ^

gó
Do

A megfejtés dija: egy ízép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1912 február 10.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Vékony szerencse.

Helyes megfejtést küldtek be a kői­
vel kezük:

Ivétliy Ambrus. Tipis István, Daytti­
ni Magyar Otthon, Balogh József, Fa­
zekas István, Kluesaries János. Tóth 
Sándor. Nagy Péter, Kovács János, 
Klein X.

A jutalmul kitűzött könyvet Tóth 
Sándor (Torrington) nyerte meg.

Vegyes hírek.
Kilenc kczák-ezred kelleti ahoz, 

hogy kizavarjanak Perzsiából egy a- 
merikai Schustert.

Egy eleven királyi hercegnek kellett 
demokráciára tanítani az amerikai 
közönség egy részét.

Taft elnök meggyőződhetett, hogy 
jó világ van Clevelandban: mert mást 
se tettek vele, mini etették.

**************************
Kawlings utca Jaj «Ív sáron. 
Laczk«'» ottan a korvsmáros. 
Mvnjvn hozzá, aki fázik. 
Italától hívj; is ázik.
Az itala nvtn vsak lörv.
A beteg is gyógyul tóié.

I.ACZKÓ JÓZSEF, 
8« Raulings Ave.

*
*
*
*
*
*
*
*

& SZABÓ JÁNOS

Y Elsőrangú magyar vsárdája.
A 8629 Btivkvye R«l.. CLEVELAND. <>.

Huni és imiiortáli italok nagy ... 
lasztikban. Pool-asztal és kuglizó 
télen 6s nyáron. Barátságban sincs 
hiány. Tessék fölkeresni.

§1

♦ ♦ V ♦ ♦ ♦♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦. ♦ ♦ ♦ ♦> ♦ 4

f A szenvedő
I Emberiség
❖
f Segítsége

V
A

Szt.Erzsébet Sosbotszesz
minden belső és külső gyulladásokban 
a legtöbb betegség ellen, mi dennemü 
megsebvzésvk tej. fül és fogfájás, 
minden nyavalyák és nyílt sebek, rák­
fenék. gyulladt szemek, bénulások és 
mindennemű sérülések ellen.

A szer épo úgy használ zúzód ásók­
nál. kificamodásoknál. égési sebeknél, 
vágásoknál, szúrásoknál és az ezek 
által okozott g ulladásoknát. mint : 
mérges kígyók marásainál, darázsok, 
méhek szúrásainál stb . csak a gyul­
ladt részt k*-U vele bekenni s a baj 
megszűnik: A mellett a legkisebb hát­
ránytól sem kell tartani. De nemcsak 
külsőleg, hanem l>elsoleg is jónak bi­
zonyult. pl. a belekben való sérelmek­
ben. kőlikábati. erős hasmenés és há­
nyásban.

Kis üveg ára "25 cent, 
nagy üveg le. óriás 
üveg 1 dollár, postán 

iö centtel több.
Egyedüli készítője és el­

árusítója a
Szt. Erzsébet 
Első Magyar 
Gyógyszertár
8914 Buckeye Rd.

: Cleveland, Ohio. :
25 éve fenálló legrégibb ma­

gyar gyógyszertár.

V

♦♦♦

♦> ♦> ♦> *> ♦> ♦> ♦:» ♦>

A Wooillnndon nincsvn párja 
A l'olcz szalonjának.
I italma nincs soha nála 
A termetes bárnak, 
ítél határon nincsen párja 
A l'olcz. italának.
Térjenek In* hozzá bátran.

I'OI.CZ JÓZSEF. 
7921 Woodland Axe.

Szalonon Ivtt Miitusz ujrn.
Van olt ital mindenféle.
Szalonja a Itn karúdra
Néz ki. pnjlás. * úgy lilvonal.
Ilogy olt idd meg a l*oro«lat. 
s nem is magyar, ki nem tér he. 

MATIN/. ISTVÁN.
9 408 Buckeye Rd.. CLEVELAND. O.

A. STRASSBURGER and Co.
A hflny és m 

1 kapható ol;

olvasmány. pipa. du 
huzal áru sehol nem 

ia<y választékPan. mini

'I II A VE.. PITTSOI IH1. I‘A

*-«*****31í****************** 
*
$ Bridgeport! magyarok!

Akt Igazán szép szalont akar látni, 
ahol mindenféle italt és a/ivart lehel 
kapni, az ken-sse föl

KÁRÁSZ FERDINÁNTOT
427—429 BOSTWICK AVE., A 8AJ.4T 

HAZÁBAN.
Aki még nála se találja Jól magát, 

az ugorjék a vízbe.

******** ***************** 0

Bridgeport lak! Aki nem megy 
Kiss tlyörgy szalonjába 
A halálos ágyán is maj«l 
Ezerszer megbánja.
Az. itala jó és tiszta.
Kedv re «léről, aki issza.
Kinek hely kell. tiulja meg hát. 
II«igy Kiss (iyörgyné szerez munkát. 

KISS <5YÖK<iY
7 I.esko Court., Briilgeport, fon.

DUPAJ
**************************

GYÖRGY:
*

szalonja *

Holton A ve *
*

("levelűn«!. O. *

Aki szvivti 
tiszta, jó Italt* 
finom szivart és^ 

igaz magyar ha * 
rátságot. az k. * 

I. sse Ml IiupáiJ 
< Jyurit és meg * 
...... ............. *

TT****** »*»*****#***«*•» «

1

z z rMOLNÁR KAROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hire» muffoló. kinek olyan lovat 

vannak, hogy még az öreg holdét!* 

gut Is elmufTolnák. A magyart mégis 

majdnem Ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel. Princeton 2340-K. ..East 823-1-
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HAMBURG—AMERICAN LINE. S®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®«®®©®®®®®©®®®«®®®©®®®®®®®

Nagyszerű. kellős csávára gőzlia- 
, h lífiuies h :íj ói Mi i ii lás lietenkinl 

. .1 szer.

K: lönös kedvezmények a magyar 
itasoknak.

A Magvarországból jövő utasok ké­
relmére határvidéki ellenőrző állo- 
tiásoka! tart a társulat Csaczán, Po- 
: onyban, Királyhidán és Sopronban.

Magvarországi főiroda: Budapest, 

iaross-tér 4. szám.
A Hamburg—American Line-nak 

todái vannak Amerikában: Ne»
\ „vk. I'lnla.lcl|.liia. I lost on. I’ills- 
.„,g. I Imago. SI. I amis. San Kran- 

, arosokl.au és a bell i ilginl.k- 

-égekilél

♦ M»K>*r pártold a magyart! *

»JAKAB I /VAN Í
t ,,..o>.o I. <■ ->s <

♦ n.„«,z..i=i.»= k<- K,"’lk 1
4- "mol.", i O* y *
♦ wort Bii«ke> r K.l ,<-e. '• ° I

VXr ♦+♦+♦+♦•*•♦+♦•*•♦*** rtt;______________ ^ .

NOVAK ISTVk %
I.» It K. Atr. Se.iilli Norwalk.
A ir-gn.ig - «»>■!• tiugtHr iliilkerrek. 

i unnrrlii-ul államban.
It ..i^ié-nrr szállít Dort, si-rl és eg> él 
i .'..kaI A kl .<«• N»rtrjlkon .tar. iez 
j. T. h. hnzzx. m. ri nála jA »»or. »At 

n.Arg.a »F «ztvar kaphat*

ja hók. ja KiiisziHfi.:
2A33 K. H!» Sir.

in. Veteran P»-sia. hatvanezor 
kttnzhk. hi-8> Huhn nlvan .1A hurt n. in 
Ittam, mint Jnliánz Vlhl&nftl a Bolto 
non. Azért a kl JA Dort akar Inni 
v-gye-n I Ale Atre-.B
II H A•*/ ISTVÁN corner Kennedy *■ 
K. 89 Str CLEVELAND, O.

Debroszky András
flVlTÉSl VÁLLALKOZÓ.

>949 K. K2 Sir.. CLEVELAND. O.

Tel. Frlnc. 2474 K.

Elvállal házépítést pincétől a tetőzetig, 
továbbá mindenféle javítást olcsón és Jól.

Aki építkezik és nem fordul hozzá, az 
önmagát csalja meg.
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MAGYAR BETEGSEGELYZO EGYLETEK SZÖVETKEZETE
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*5í„
Pénzküldés ^Hajójegyek 

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

»V.

szikla)!

1 401-403 Jerome5t.McKeesport.Pa:
06 Grant Str-Pittsbu

wmm

^MMCHÁK ISTVÁN 1
LEGNAGYOBB MAGUK PÁLINKA KEBESKEDESE.

HAZAI BOROK. SZILV0R1ÜM, TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYERD. (J77 SOWOODLANB) CLEVELAND, ÖL
~ |9«>

IHJON árjegyzékért


